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Бостан. Масачусетс.
Зараз

Мне ўжо трэба 
пакідаць Бостан.

Тэрмі-
нова.

Прабачце, 
мэм.

Як я ўжо сказала, калі 
ў вас няма ежы або 

медыкаментаў на про-
даж, мы ня можам вы-

лучыць вам месца.

Але мне 
сур’ёзна трэ-
ба пакінуць 

Бостан.

Паслухайце, за-
раз усходняе пры-
бярэжжа жыве без 
даставак. Пры та-

кой вось сітуацыі з 
грузаперавозкамі...

Вы думаеце, 
што вы адзіная 
дзяўчынка, якая 
сарвалася з мес-

ца ў пошуках 
тампонаў і маро-

жанага «Хааген 
Дас»?



Кругаварот. Глава першая

Падумай-
це яшчэ 

раз.



Вы ўвогуле ве-
даеце, колькі 

самалётаў упа-
ла, калі ўсе муж-

чыны памёрлі?

Якое гэта 
мае дачы-

ненне...

У паветры знаходзілася 
каля пяці тысяч у момант, калі 

пачалася эпідэмія. Пры тым, што 
жанчын-пілотаў амаль што няма. 

Рабіце вынікі...

Гэтыя старажытныя дызельныя 
цягнікі - цяпер адзіны спосаб пера-
адолець якую-небудзь рэальную 

адлегласць.

Калі, акрамя гэтага 
бескарыснага процівагаза, 
вам болей няма чаго пра-

панаваць, вам трэба 
будзе стаць у чаргу, 

як і ўсім.

Пача-
кайце!

Што наконт 
матацыклаў? 
Я разумею, 
што дарогі 

перапоўнены... 
мёртвымі 

хлопцамі ў тачках 
і ўсё такое, але 

байкі ўсё ж больш 
рухавыя, чым...

Моцыкі 
складаней 

набыць, чым 
пальчыка-

выя батарэйкі 
для ваша-

га вібратара, 
дамачка. Вам 
ніводнага не 

знайсці...

Але ж... я ўжо 
знайшла.

Рэальны 
мужык. Што... 

Што вы 
сказалі?



Што?

А, прашу праба-
чэння. Старое 

выказванне. Трохі 
недарэчы ў апошні 

час, так?

сапраўды.

Мой... хло-
пец ездзіў на 

такім жа.

Доўга паведамляць. Але калі 
пусціце мяне на борт, байк мо-
жаце пакінуць сабе. і я нікому 

не скажу.
Дзе ў вас 

атрымала-
ся адкапаць 
гэту штуку?

Ну, я... не змагу пусціць 
вас да пасажыраў.

Хіба толькі 
ў грузавы...

Дамо-
віліся.

Добра, я пакіну 
для вас адчыненымі 

дзверы са зваротнага 
боку цягніка.

Але вам лепей 
спяшацца, ён 

адпраўляецца менш, 
чым праз пяць...



355! 
Доктар 

Ман!

Сюды!

Няўжо ў яго 
атрымалася?

Я ж вам каза-
ла, доктар, Ёрык 
больш здольны, 

чым здаецца.

Ну, я толькі рада, 
што нам не да-
вялося біцца за 
ўваход унутр, 
ці якую неда-

рэчнасць у духу 
Бутча Кэсідзі вы 

надумвалі.

Я не 
збіралася 

нікога 
забіваць, 
я проста... Спакойна, 

дамы.

Вам няма з-за 
чаго хвалявац-

ца. У нашым 
распараджэнні 
цэлы вагон. Усё 

проста...

...кашэрна?



Свінні? Ехаць 
праз усю краіну 

побач са свіннямі?

Ну, а ты паглядзі з 
іншага боку, 355... 

Прынамсі ты тут не 
адзіная «журботная».

Дайшло? 
«Журбот-

ная»?*
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Увогуле гэта саміцы. 
Усіх кныраў забіла 

эпідэмія.

Я так і ведала, што 
нам трэба было вяртацца 

ў Белы дом. Калі б вы абедзве 
паслухалі мяне, 

прама зараз мы б 
мелі асалоду ад 
сонечнага круізу 

па дарозе 
ў Аўстралію.

Я шкадую, што ты быў 
вымушаны адкласці 

пошукі сваёй малень-
кай дзяўчынкі, Ёрык, 

але гэта важна.

Калі мы жадаем даведац-
ца, чаму ты са сваёй мал-

пай засталіся адзінымі 
самцамі, якія выжылі, то 
нам неабходна трапіць у 
маю рэзервовую лабара-

торыю.

Я і дагэтуль не магу зразу-
мець, чаму вы ня можаце 
ўзяць і саскрэбці пару кле-
так з маёй шчакі і заняцца 

кланічнымі войнамі без 
майго ўдзелу.

Ну, напэўна, 
менавіта таму 

табе і не ўручылі 
нацыянальную 

навуковую 
медаль.

Мабыць і так, 
але я амаль атрымаў 
прэзідэнцкую ўзна-
гароду за фізічную 

падрыхтоўку ў шостым 
класе.

Амаль...

Ёрык, мы ўтраіх выкон-
ваем пачэсную місію па 

аднаўленні чалавецтва на 
планеце. і ўсё, што табе 
трэба зрабіць для гэтага 
- проста даехаць непаш-

коджаным 
да Каліфорніі...



Навошта гэты 
Mossberg? У 

нас будзе бе-
кон на абед?

Баюся, што не. 
Ёсць людзі, якім 
гэтыя жывёлы 

патрэбны больш, 
чым нам.

Гэта толькі засцярога. 
На выпадак, калі нас 

праследуюць тыя, хто 
спаліў лабараторыю 

доктара Ман.

Вы 
ўкляпваліся ў 

немпрыемнасці 
да сустрэчы са 

мной?

Так, ведаеце, 
як звычайна адбыва-
ецца...Выкрадальніцы, 

Амазонкі, рэспубліканкі. 
Нічога такога, з чым бы 

не справіўся хтосьці 
як вы.

Гэта яшчэ 
чаму? Таму што 

я азіятка?

Ты лічыш, гэта 
аўтаматычна пе-
ратварае мяне ў 
нейкага майстра 

адзінаборства? Але 
я нічога ня кемлю ні 
ў каратэ, ні ў кунг-

фу, ні ў...

Гэй, не гарачыце-
ся! Я толькі хацеў 
сказаць, што вы ў 
даволі нядрэннай 

форме. Толькі ўсяго.

А.

Дзякуй.

Я раней 
займалася... 
пілатэсам.



Але калі вы ўжо 
пачалі, хто вы па 
нацыянальнасці?

Эхх.

Па нацыянальнасці 
я амерыканка. 

Па паходжанні - 
япона-кітаянка.

Сапраўды? Ня думала, што 
адносіны паміж гэтымі двума 

групамі вызначаюцца 
ўзаемным каханнем.

Мае маці і бацька безумоўна 
не жылі ў згодзе.

Яна была хірургам, ён 
- вучоным-даследчы-
кам. Яны закахаліся на 
канферэнцыі ў Тайвані, 
пераехалі ў Штаты і... 

правялі астатак жыцця, 
лаючы адзін адну.

Дык ваша 
прозвішча 

кітайскае ці 
японскае?

Ні тое, ні іншае. 
Я змяніла яго на 
першым курсе ў 

Берклі.

Чаму 
«Ман»?

У гонар 
кітайскага тэатра 
ў Лос-Анжэлесе. 
Я жадала нешта 
фанабэрыстае і 

псеўдаазіяцкае, каб 
пазлаваць бацьку.

Ого, вы, 
напэўна, 
сур’ёзна 

ненавідзелі 
хлопца.

і не 
спыня-

ла.

Яго смерць - 
адзіная добрая рэч, 
якую прынес гэты 

Халакост.



Ого.

Ээ...

Што прывяло 
вас у Бостан?

Мне далі 
настаўніка 

біятэхналогій у 
Гарвардзе. Мне 

прапанавалі 
пажыццёвы кан-

тракт, пасля...

Пажыццёвы? Колькі 
ж вам гадоў?

У цябе ёсць хоць 
нейкае пачуццё 

такту, Ёрык?

Усё нармальна. 
Мне трыццаць адзін, 
рэлікт у параўнанні 

з вамі.

Ахрэнець! Майму 
бацьку далі прафе-
сара толькі ў сорак.

Ён працаваў 
у Гарвардзе?

Не-а, чытаў Шэкспіра ў 
адным маленькім жаночым 

каледжы.

Максімальна блізка 
да вялікага «Г» бацька 

набліжаўся, калі наведваў 
маю сястру, Хіроў. Яна 

працавала побач з Кем-
брыджам.

Ты бачыўся 
са сваёй ся-
строй пасля 

эпідэміі?

Ага, мы з агентам 
355 так і не знайшлі 

яе. Але, ведаючы 
Хіроў, яна відавочна 
выклікалася дзесьці 

добраахвотніцай 
задавальняць свой 
комплекс Флорэнс 

Найцінгейл...



Рраахх!

Фенуэй Парк. Бостан.
Зараз.

Толькі паглядзі на мяне яшчэ раз так, і я буду ду-
шыць цябе, пакуль ты ня здохнеш да ліхаматары.

Хіроў!



Падыдзі сюды!  Ды што 
з табой адбываецца, чорт 
цябе дзяры? Ты злуешся 

з таго часу, як мы 
пакінулі Канектыкут.

Мы ўсе раззлаваныя тым, 
што ў нас дагэтуль не 
атрымліваецца злавіць 
гэтага, нібы, самца. Але 

ж гэта не апраўданне 
для падобнага...

Справа ня ў гэтым, 
Вікторыя. Гэта... 

ня важна.

А.

Ты ўсё яшчэ 
расстроеная 
з-за таго, 

што здары-
лася з гэтай 
дзяўчынкай.

Гэта 
нешта ня проста 
«здарылася». Я... 

я ж забіла яе.

Ты пазбавіла яе ад пакут, 
Хіроў. Яна ўсё яшчэ чапля-

лася за стары свет, і ты 
адпусціла яе.

Шкада, што мы былі вы-
мушаны ўжыць насілле. 

Але да таго часу, па-
куль хоць адзін мужчы-
на жыве на Зямлі, у нас 
няма выбара акрамя як 
гуляць па іх правілах.

Я так хачу есці. Усё, пра 
што я думаю, гэта паста... А 
яшчэ, часам, я жадаю адрэ-
заць сабе пальцы. Навошта 

мне жадаць такое? Я...

Хіроў, зямля-маці пас-
лала мне цябе нездарма. 
Твае веды гэтага горада 
аказаліся неацэннымі, а 
ты сама стала вартым 
прыкладам для кожнай 

дачкі Амазоніі.

Вось, 
я жадаю, 

каб ты ўзяла 
штосьці...

Гэта асаблівая 
прыбаўка да 
тваіх пайкоў. 

Безумоўна, я б 
была ўдзячна, 
калі б ты не ка-
зала пра гэта 

сваім сёстрам.

Гэта... 
гэта 
мне?

Я... Я кахаю цябе, 
Вікторыя.

Я 
так цябе 
кахаю...



Ведаеш, у апошнія пару 
месяцаў я з’еў столькі кан-
серваваных персікаў, што 
ўчора ўвечары ледзь не 

наваліў тры вядры.

Божа, мяне 
зараз вырве.

Дык гэта, 
мабыць, проста 
смурод нашага 

загаджанага ва-
гона са скацінай.

А як вам гэта... 
памяшканне ў 

параўнанні з іншымі 
месцамі, дзе вам 

даводзілася 
спыняцца?

Хаціце верце, хаціце не, 
але найлепшае. Мы з 
Ёрыкам спрабавалі не 

прыцягваць увагу, такім 
чынам мы звычайна 
тырчалі на закінутых 

прывалах.

Увогуле, перад 
тым, як паехаць з 

Нью-Ёрка ў Вашынг-
тон, я правёў ноч у 

прэзідэнцкім нумары 
ў «чатырох сезонах».

Так? Навошта?

Таму што 
мог?

Сапраўды, гэта 
было даволі сум-
на. Будынак быў 

забіты бяздомнымі 
жанчынамі, якія не 

выглядалі асабліва... 
азадачанымі тым, 

што адбылося.

і мяне гэта 
прымусіла 

задумацца, 
а хіба проста 
так усё гэта 
здарылася?

«Хай населяць 
Зямлю пакор-
ныя», і таму 
падобнае...



Ты каго называеш 
пакорнымі, лайнюк?

Ты ведаеш, 
пра што я.

Дарэчы, ты 
ўвогуле ведаеш, 
дзе мы зараз?

Пасля сямі гадзін язды? Мабыць 
Пенсільванія, мабыць Агая.

Сур’ёзна? Усе гэтыя 
гарадкі выглядаюць 
аднолькава ў цемры. 

Няўжо вам, дамачкам, 
так складана ўключыць 

пару лямпачак?

Электроны 
не бягуць з 

разеткі магічна, 
Ёрык. Трэба 

шмат чалаве-
чых рэсурсаў, 
каб кіраваць 

усімі станцыямі 
і падстанцыямі.

і група 
«Калпер» 
ужо пра-
цуе над 
тым, каб 

запусціць 
іх зноў.

Ёсць яшчэ 
шмат такіх 
сакрэтных 
агентаў?

Зразумела. і ня ўсім 
нам даводзіцца нянь-

чыць чараўнікоў-
аматараў.

Увогуле я 
аддаю перава-
гу ілюзіяністу. 

Ці майстру 
знікненняў, 

ці...

Праўду кажучы, 
калі я скончу з 

табой, мне трэба 
будзе скончыць 
заданне, якое я 
пачала яшчэ да 

эпідэміі.

Ты 
ўпэўнена?

Гэта 
нейкім чы-

нам звязана 
з гэтым?



Дзе ты, 
трасца табе 
ў бок, яго 

ўзяў?

А, нуу... Амперсэнд гуляўся 
з гэтым нядаўна. Хутчэй 
за ўсё ён выцягнуў гэта з 
тваёй торбы, калі шнырыў 

у пошуках перакусу.

Калі гэта 
штосьці 

каштоўнае, 
табе трэба 

быць...

Дзякуй.

Што гэта, 
увогуле, 
такое?

Выглядае 
як той стары 
медальён, які 
насіў Шарптан.

Гэта 
амулет 
Елены.

Ён... 
засакрэчаны.

Калі б мне давалі 
манету кожны раз, 

калі ты гэта ка-
жаш, у мяне б ужо 

было...

Нічога 
б у цябе 
не было, 

сучка.

Усё, што ў 
цябе ёсць прына-

лежыць нам.



Амазонкі?

О, не. Амерыканскія 
чыгуначныя рэйдэры ў 
тэме нашмат даўжэй 

гэтых ёўбалаў.

і калі вы жадаеце 
ездзіць па нашых 
рэйках, вам трэба 
заплаціць узнос 

за...

Гэй.

Гэта што, 
мужык?

Толькі пачні як 
Нэці Ган, і я пра-
цягну як Берта па 
мянушцы «тавар-

ны вагон».

Не 
высоўвайся, 

Ёрык.

Я паклапачу-
ся пра гэта.



Толькі 
ня зброя!

У негрылы 
пушка!

Не 
надоўга.

Не!

Злезь да 
ліхаматары...

...зз 
мяне!



Ёрык!
Ухн!

Фах...



Прабачце 
мяне... 

я проста...

За-
будзь-
цеся.

Мы ідзем 
за ім.

Я не магу 
скокнуць 
з цягніка, 
які руха-

ецца!

Вы можаце, 
і вы скокніце! 

А зараз пайшлі! 
Чым даўжэй мы 
спрачаемся, тым 
далей ад’яджаем 

ад Ёрыка.

ідзіце без мяне! 
Я дабяруся да 

Сан-Францыска 
самастойна! Вы 
абодва можа-

це сустрэцца са 
мной пасля...

Цяпер вы - 
мая адказнасць, 
доктар. Акрамя 
гэтага, як доўга 

вы маеце на-
мер прабыць у 
вагоне з дзвю-
ма ляснутымі 
валацугамі?

Вы 
можаце ж 
проста вы-
шпурнуць 
іх з ваго-
на, 355!

Добрая 
ідэя.

ААААААХХ!



Вікторыя, здаецца, 
мы кагосьці знайшлі.

Хто 
гэта?

Мы знайшлі 
гэту жанчыну 

ў цэнтры гора-
да. Яна кажа, 
што валодае 
інфармацыяй 
пра мужыкоў.

Больш чым 
пра аднаго? 

Што ты веда-
еш, сястра? Калі ласка... 

Вы павінны мне 
дапамагчы. Мяне за-

вуць Наталля. Вы 
павінны дапамагчы мне 
дабрацца да мужчын. Я 
ведаю, дзе... эмм... дзе 

яны знаходзяцца.

Жывыя? 
Дзе?

Kosmicheskaya. Як 
жа вы кажаце...

Космас.



Зразу-
мела.

Скажы мне, Наталля, гэтая 
«мужчыны»... выпадкова не 
маленькія? Не зялёныя? Не з 

планеты Марс? Скажы.

Гэта жанчына трызніць, Бэка. 
Ты марнуеш наш час.  Дайце ёй трохі 

нашых прыпасаў і адпусціце.

Не! Калі 
ласка!

Я прыехала з самай Масквы! Вы павінны дапа-
магчы мне дабрацца да Канзаса! «Саюз»! «Саюз» 

прызямліцца ў Канзасе! Pozhalujsta!

Што наконт 
тваёй групы, 

Джаан?

Нічога канкрэтнага... Аднак мы 
размаўлялі з жанчынай, якая кажа, 
што бачыла кагосьці на матацыкле. 

Гэты хтосьці накіроўваўся 
ў бок чыгункі.

Яздок 
быў у 

проціва-
газе?

Яна ня ведае, 
але...

Упэўнена, што гэта толькі 
развязаны голадам язык, 

але яна клялася, што хто б ні 
быў на гэтым матацыкле, ён 

вёз з сабой... малпу.

Малп...?

Не.

Гэтага... 
ня можа 

быць.



Хаа.

Ак хаа.

Мэрысвіль. Агая.
Праз дзевяць гадзін.

Якога... 
гака?

Чорт цябе 
дзяры, адкуль 

ты ўзяўся?

Мабыць, яны 
адкрылі заапарк, 

таксама як і наш...

Як...

Якога 
лясуна.



Працяг будзе...

Дзякуй 
табе, 
Божа.


